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ZMLUVA 0 VYPOZICKE . -
c. KRHZ-ZA-VO-385-052/2022f uzatvorenä § 659 az 662 Obcianskeho zäkdnnfka y "</• a § 13 zäkona Närodnej rady Slovenskej republiky c. 278/1993 Z. z.o spräve majetkü statu vznenf neskorsich pfedpisov (d’alej len jzmluva'T medzi zmluvnymi stranami: ____ • ? >

1. Poziciavatel’:

so sidlom:
ICO:
v zastüpeni:

(d’alej len „poziciavateF“)

Slovenskä republika - Ministerstvo vnütra Slovenskej 
republiky
Pribinova 2, 812 72 Bratislava
00151866
pik. Ing. Jozef Vol’ansky, na zäklade plnomocenstva c. p.: PHZ-
KA4-2022/002710-001 zo dna 15.6.2022

a
2. Vypoziciavatel’:
obec (mesto): Mesto Turcianske Teplice
so sidlom:
ICO:

Partizänska 413/1, 039 01 Turcianske Teplice 
00317004

v zastüpeni: Mgr. Igor Hus, primätor mesta
(d’alej len „vypoziciavatel’“)

(d’alej spolu len „zmluvne strany“)

Clänok I.
Predmet a ücel vypozicky

1. Predmetom tejto zmluvy je zäväzok poziciavatel’a v sülade so zäkonom Närodnej rady 
Slovenskej republiky c. 278/1993 Z. z. o spräve majetku statu vzneni neskorsich 
predpisov (d’alej len „zäkon c. 278/1993 Z. z“) aza podmienok dohodnutych vtejto 
zmluve prenechaf vypoziciavatel’ovi do bezplatneho uzivania hnutel’ny majetok statu 
v spräve Ministerstva vnütra Slovenskej republiky:

a)hasicsky automobil - cisternovä automobilovä striekacka:

kategöria:
znacka:
obchodny näzov:
typ/variant/verzia:
vyrobca vozidla/podvozku: 
druh karoserie/nadstavby: 
identifikacne cislo motora/typ):
VIN:
osvedcenie o evidencii c.:
farba:
rok vyroby:
prislusenstvo/vybava:

obstarävacia hodnota (€):
üctovnä hodnota (€):

N2,
IVECO,
CAS 15,
IS70CI2BA/WISS/15/0.75,
WAWRZASZEK ISS SP.ZO O., POL.,
SGHASICSKÄ,
F1CFL411J*C
ZCFC170A805007320
PC 396523
cervenä
2015
podrobnä specifikäcia je uvedenä v prilohe c. 1 
tejto zmluvy o vypozicke
114 813,60
45 444,60



b) süpravu povodnovej zächrannej sluzby pre hasicske jednotky:

kategöria:
znacka, obchodny näzov: 
typ/variant/verzia:
vyrobca vozidla/podvozku: 
druh karoserie/nadstavby: 
VIN:
Osvedcenie o evidencii c.: 

farba: 
rok vyroby: 
prislusenstvo/vybava: 
obstarävacia hodnota (€): 
üctovnä hodnota (€):

02
KOVOFLEX KF-T-2 
K2/03H/1OOOTB 
KOVOFLEX, spol s r. o. 
DC skrinovä 
U5DK20000F1000145 
PC 598345 
cervenä 
2015 
vid’ priloha c. 1 
14 359,00 
0,00 €

(d’alej len „predmet vypozicky“).

2. Ücelom vypozicky je uzivanie predmetu vypozicky na zabezpecenie plnenia üloh obce 
(mesta) na üseku ochrany pred poziarmi podl’a zäkona c. 314/2001 Z. z. o ochrane pred 
poziarmi vzneni neskorsich predpisov (d’alej len „zäkon c. 314/2001 Z. z“) süvisiacich 
so zdolävanim poziarov a vykonävanim zächrannych präc pri zivelnych pohromäch 
a inych mimoriadnych udalostiach a na ücely vykonävania odbornej pripravy a vycviku 
clenov dobrovol’neho hasicskeho zboru obce vrätane süt’azi v hasicskom Sporte, ktore sü 
sücast’ou odbornej pripravy.

3. Poziciavatef vycislil prevädzkove näklady spojene suzivanim predmetu vypozicky na 
(sücet PZP vozik a Iveco) 253,57 EUR.

Clänok II.
Odovzdanie a prevzatie predmetu vypozicky

1. Odovzdanie a prevzatie predmetu vypozicky sa uskutocni do 5 dni odo dna nadobudnutia 
ücinnosti tejto zmluvy, a to formou pisomneho protokolu o odovzdani a prebrati 
predmetu vypozicky podpisaneho oboma zmluvnymi stranami, ktory je neoddelitel’nou 
sücast’ou tejto zmluvy ako priloha c. 2 tejto zmluvy (d’alej len „protokol“).

2. Po zäniku tejto zmluvy odovzdä vypoziciavatel’ poziciavatel’ovi predmet vypozicky 
neposkodeny a üplny, v stave, v akom ho prevzal, s prihliadnutim na obvykle 
opotrebenie, v termine stanovenom poziciavatel’om a to formou protokolu.

Clänok IH.
Präva povinnosti zmluvnych strän

1 Vypoziciavatel’ sa zaväzuje
a) zabezpecif, aby predmet vypozicky bol riadne uzivany v sülade s jeho urcenim 

vzhl’adom na jeho konstrukciu a vybavenie, a to vyhradne na ücely plnenia üloh obce 
na üseku ochrany pred poziarmi podl’a zäkona c. 314/2001 Z. z. süvisiacich so 
zdolävanim poziarov a s vykonävanim zächrannych präc pri zivelnych pohromäch a 
inych mimoriadnych udalostiach ana ücely odbornej pripravy a vycviku clenov 
dobrovol’neho hasicskeho zboru obce vrätane süt’azi v hasicskom sporte, ktore sü 
sücast’ou odbornej pripravy (cl. I. bod 2. tejto zmluvy),

b) udrziavaf predmet vypozicky v technicky bezchybnom stave, riadne ho uzivat’ 
v sülade sjeho urcenim, dodrziavaf vyrobcom stanoveny nävod na jeho obsluhu 
a üdrzbu vrätane prislusenstva a dodrziavaf vsetky lehoty zärucnych a servisnych 
opräv podl’a dispozicii vyrobcu/dodävatel’a a ich vykonävanie v autorizovanom 
servise prislusnej vyrobnej znacky,
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c) uhrädzat’ z vlastnych prostriedkov vsetky näklady spojene s prevädzkou a s üdrzbou 
predmetu vypozicky ajeho opravami vrätane näkladov spojenych s vykonävanim 
povinnych technickych kontrol, odbomych prehliadok, revizii a podobne,

d) zabezpecovat’, aby vsetci clenovia dobrovol’neho hasicskeho zboru obce mali 
absolvovanü urcenü odbornü pripravu podl’a vyhläsky Ministerstva vnütra 
Slovenskej republiky c. 611/2006 Z. z. o hasicskych jednotkäch (d’alej len „vyhläska 
c. 611/2006 Z. z.“)>

e) zabezpecovat’, aby clen dobrovol’neho hasicskeho zboru obce vo funkcii velitel’ 
dobrovol’neho hasicskeho zboru obce mal odbornü spösobilost’ podl’a § 24 vyhläsky c. 
611/2006 Z. z.,

f) zabezpecovat’ ücast’ clenov dobrovol’neho hasicskeho zboru obce vo funkcii strojnik 
na predpisanych skoleniach zameranych na obsluhu, üdrzbu a bezne opravy predmetu 
vypozicky ajeho prislusenstva,

g) zabezpecovat’ ücast’ clenov dobrovol’neho hasicskeho zboru obce spolu s predmetom 
vypozicky na odborno-metodickych skoleniach a cviceniach organizovanych üzemne 
prislusnou organizacnou jednotkou Hasicskeho a zächranneho zboru,

h) zabezpecovat’ po dobu vypozicky na vlastne näklady näkup prevädzkovych kvapalin 
(nafta, benzin, mazivä a podobne) nevyhnutnych na prevädzku predmetu vypozicky,

i) zabezpecit’, aby predmet vypozicky bol po dobu vypozicky trvale garäzovany vo 
vykurovanej (temperovanej) garäzi hasicskej zbrojnice,

j) zabezpecit’ vybavenie vsetkych clenov dobrovol’neho hasicskeho zboru obce 
osobnymi ochrannymi pracovnymi prostriedkami s uvedenim jednotneho oznacenia 
(näzvu) obce na vykonävanie cinnosti v hasicskej jednotke.

2. Poziciavatel’ sa zaväzuje
a) preukäzatel’ne oboznämit’ vypoziciavatel’a pred odovzdanim predmetu vypozicky do 

uzivania s nävodom na obsluhu a prislusnymi technickymi normami, ktore upravujü 
pravidlä uzivania predmetu vypozicky ajeho prislusenstva,

b) poskytovat’ prostrednictvom üzemne prislusnej organizacnej jednotky Hasicskeho 
a zächranneho zboru vypoziciavatel’ovi odbornü pomoc pri vykonävani odbornej 
pripravy clenov dobrovol’neho hasicskeho zboru obce s vybranymi technickymi 
prostriedkami,

c) vykonävat’ prostrednictvom üzemne prislusnej organizacnej jednotky Hasicskeho 
a zächranneho zboru raz za rok odborno-metodicke skolenie pre clenov dobrovol’neho 
hasicskeho zboru obce zamerane na vyuzitie vybranych technickych prostriedkov 
vzäsahovej cinnosti pri zdolävani poziarov a vykonävani zächrannych präc pri 
zivelnych pohromäch a inych mimoriadnych udalostiach,

d) uhrädzat’ po dobu vypozicky povinne zmluvne poistenie zodpovednosti za skodu 
spösobenü prevädzkou predmetu vypozicky podl’a zäkona c. 381/2001 Z z. 
opovinnom zmluvnom poisteni zodpovednosti za skodu spösobenü prevädzkou 
motoroveho vozidla a o zmene a doplneni niektorych zäkonov v zneni neskorsich 
predpisov tykajüce sa hasicskeho automobilu - cisternovä automobilovä striekacka 
vyrobne c. ZCFC170A805007320 a transportneho prostriedku süpravy, vyrobne 
c. U5DK20000F1000145.

3. Vypoziciavatel’ nie je oprävneny prenechat’ predmet vypozicky do näjmu, podnäjmu 
alebo vypozicky inej osobe. Ak by vypoziciavatel’ prenechal predmet vypozicky do 
näjmu, podnäjmu alebo vypozicky inej osobe, je takä zmluva je neplatnä.

4. Ak mä byt’ predmet vypozicky pouzity na cestu do zahranicia, je vypoziciavatel’ povinny 
ohläsit’ to pisomne najneskör tri (3) dni vopred poziciavatel’ovi; to neplati, ak ide 
o poskytnutie pomoci pri zdolävani poziarov a vykonävani zächrannych präc pri 
zivelnych pohromäch a inych mimoriadnych udalostiach v zahranici v sülade osobitnymi 
predpismi alebo medzinärodnymi zmluvami, ktorymi je Slovenskä republika viazanä; 
v takom pripade sa pouzitie predmetu vypozicky na cestu do zahranicia oznämi 
poziciavatel’ovi bez zbytocneho odkladu po nävrate na üzemie Slovenskej republiky.
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Vypoziciavatel’ je povinny po dobu vypozicky chränit’ predmet vypozicky pred 
poskodemm, stratou alebo znicenim auhrädzat’ vsetky skody spösobene na predmete 
vypozicky.

6. Vypoziciavatel’ je povinny ohläsit’ kazde poskodenie predmetu vypozicky, kazdü poruchu 
alebo iny nedostatok (zävadu), ktore nie je mozne odstränif v rämci beznej üdrzby alebo 
opravy poziciavatel’ovi avpripade ücasti na dopravnej nehode vzdy aj najblizsiemu 
ütvam Policajneho zboru.

7. Vypoziciavatel’ je povinny umoznit’ osobe, ktorä sa preukäze pisomnym poverenim 
vydanym poziciavatel’om, pristup k predmetu vypozicky, aby mohla vykonat’ kontrolu 
dodrziavania povinnosti vypoziciavatel’om, ako aj technicky stav predmetu vypozicky.

8. Vypoziciavatel’ je povinny umoznit’ osobe, ktorä sa preukäze pisomnym poverenim 
vydanym poziciavatel’om, vykonat’ najmenej raz za rok fyzickü inventarizäciu predmetu 
vypozicky.

9. Poziciavatel’ je oprävneny pozadovat’ vrätenie predmetu vypozicky aj pred skoncenim 
dohodnutej doby vypozicky podl’a cl. IV. bod 1. tejto zmluvy, ak vypoziciavatel’ neuziva 
predmet vypozicky riadne alebo ak ho uziva v rozpore s ücelom, ktoremu slüzi (clänok I. 
bod 2. tejto zmluvy).

Clänok IV.
Doba trvania a zänik zmluvy

1. Täto zmluva sa uzatvära na dobu urcitü ato na jeden (1) rok odo dna nadobudnutia 
ücinnosti tejto zmluvy.

2. Täto sa möze skoncit’:
a) pisomnou dohodou zmluvnych strän, a to dnom uvedenym v tejto dohode,
b) pisomnou vypoved’ou ktorejkol’vek zmluvnej strany bez uvedenia dövodu, 

svypovednou lehotou jeden mesiac, ktorä zacina plynüt’ prvym dnom mesiaca 
nasledujüceho po doruceni vypovede,

c) pisomnym odstüpenim od tejto zmluvy ktoroukol’vek zmluvnou stranou v pripade jej 
podstatneho porusenia, pricom za podstatne porusenie sa povazuje porusenie 
akejkol’vek povinnosti stanovenej touto zmluvou. Odstüpenie od tejto zmluvy je 
ücinne dnom jeho dorucenia druhej zmluvnej strane,

d) dnom nadobudnutia vlastnickeho präva vypoziciavatel’a k predmetu vypozicky

Clänok V.
Zäverecne ustanovenia

1. Täto zmluva nadobüda platnost’ dnom jej podpisania obidvomi zmluvnymi stranami 
a ücinnosf dnom nasledujücim po dni jej prveho zverejnenia. Zmluvu zverejni ako prvy 
poziciavatel’.

2. Zmeny alebo doplnenia tejto zmluvy je mozne vykonat’ iba formou pisomnych 
a ocislovanych dodatkov, ktore sa po ich odsühlaseni oboma zmluvnymi stranami stävajü 
neoddelitel’nou sücast’ou tejto zmluvy.

3. Präva a povinnosti zmluvnych strän touto zmluvou vyslovne neupravene sa riadia 
prislusnymi ustanoveniami zäkona c. 278/1993 Z. z., Obcianskeho zäkonnika a ostatnych 
vseobecne zäväznych prävnych predpisov platnych na üzemi Slovenskej republiky.

4. Täto zmluva je vyhotovenä v styroch rovnopisoch s platnost’ou originälu, z ktorych kazdä 
zmluvnä strana obdrzi dva rovnopisy.

5. Zmluvne strany vyhlasujü ze si tüto zmluvu riadne precitali, jej jednotlivym ustanoveniam 
rozumejü a zaväzujü sa ju dobrovol’ne plnit’. Dalej zhodne vyhlasujü, ze tüto zmluvu 
uzavierajü na zäklade ich slobodnej völe a väzne, ze nebola uzavieranä v tiesni za näpadne 
nevyhodnych podmienok, ich zmluvne prejavy sü dostatocne urcite a zrozumitel’ne, 
zmluvnä vol’nost’ nie je obmedzenä a na znak sühlasu sjej obsahom ju vlastnorucne 
podpisali.

6. Neoddelitel’nou sücast’ou tejto zmluvy sü Prilohy c. 1 „Zoznam minimälnej technickej
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vybavy“ a Priloha c. 2 „Protokol o odovzdani a prevzati“.

V Bratislave, dna

Za poziciavatefa:

V Turcianskych Tepliciach, dna

Za vypoziciavatefa:

pik. Ing. Jozef Vofansky /
riaditef odboru riadenia hasicskych jednotiek
Prezidia Hasicskeho a zächranneho zboru

Mgr. Igor Hus 
primätor mesta
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Priloha c. 1 k zmluve o vypozicke c. KRHZ-ZA-VO-385-052/2022

ZOZNAM TECHNICKEJ VYBAVY

V kabine vozidla:
• klimatizäcia
• sedadlä vybavene trojbodovym bezpecnostnym päsom so samonavijacim 

mechanizmom
• sedadlä s opierkami hlavy, sedadlo vodica odpruzene
• lampicka na citanie map, zäsuvka na 12V, odkladaci priestor pre dokumentäciu
• vozidlovä rädiostanica MOTOROLA DM4600e 1 ks
• pripojne body, antena k rädiostanici
• rucne rädiostanice MOTOROLA DP4600e 6 ks
• nabijacky pre rucne rädiostanice 6 ks
• rucne svietidlä Streamight Survivor LED 6 ks
• nabijacka pre rucne svietidlä 6 ks
• hasiaci pristroj näplii 6 kg 1 ks (alebo alternativa viac hasiacich pristrojov s celkovou 

näplnou 6 kg)
• reflexne nehorl’ave vesty z materiälu Nomex Diamond Ultra s näpisom „HASlCl“ vo 

vel’kostiach XL a XXL 5 ks
• reflexnä nehorl’avä vesta z materiälu Nomex Diamond Ultra s näpisom „VEL1TEE 

ZÄSAHU“ a „HASICI“ 1 ks
• prenosnä motorovä striekacka s cerpadlom splnajüca podmienky STN EN 14466 +A1, so

zavodnovacim zariadenim, s benzinovym motorom a elektrickym startovanim 1 ks
• prenosne primiesavacie zariadenie 1 ks
• nasävacie hadice celkovej dlzky 10 m
• lopata 3 ks
• metla 2 ks
• rämovä pila 1 ks
• prepravny obal na pcnidlo (objem 20 1) 2 ks
• poziamy vak 4 ks
• vedro plechove 3 ks
• sorbcnä lätka (sypkä) 10 kg
• tesniaci tmel 2 kg
9 lätka na biologicke odbüranie ropnych lätok 1 1
• tlakovä poziarna hadica „B75“ dlzky 20 m 10 ks
• tlakovä poziarna hadica „B75“ dlzky 5 m 1 ks
• tlakovä poziarna hadica „C52“ dlzky 20 m (6 ks v kosoch) 8 ks
• tlakovä poziarna hadica „D25“ dlzky 20 m 6 ks
• plävajüci nasävaci kos 1 ks
• zächytne lano (dlzka 20 m) 2 ks
• kl’üc na spojky B75/C52 2 ks
• kl’üc na nasävacie hadice 2 ks
• kl’üc na kanälove poklopy 2 ks
• rozdel’ovac B75/C52+B75+C52 1 ks
• rozdel’ovac „C52/D25+C52+D25“ 1 ks
• pretlakovy ventil „B75“ 1 ks
• hydrantovy nadstavec 1 ks
• kl’üc k nadzemnemu hydrantu 1 ks
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• kl’üc k podzenmemu hydrantu .....— 1 ks
• dopravne kuzele 4 ks
• vystrazne svetlo Eflare HZ 530 s podstavcom 4 ks
• viazac na hadice 4 ks
• prechod B75/C52 3 ks
• prechod C52/D25 2 ks
• prechod 110(Z) / B75 1 ks
• zberac (vystup kompatibilny s nasävacim hrdlom cerpadla / vstup 2xB75) 1 ks
• objimky C52 4 ks
• objimky B75 4 ks
• 4-dielny nastavovaci hlmikovy rebrik s celkovou dlzkou 8 m podl’a STN EN 1147 1 ks
• trhaci hak 2-dielny, celkovä dlzka 4 m 1 ks
• prepravny obal na PHM pre motor vozidla (objem 101) 1 ks
• lekämicka (nie autolekämicka) 1 ks
• prejazdovy mostik 2 ks
• pnidnica B 75 1 ks
• pnidnica C 52 4 ks
• nästavec na strednü penu na pnidnicu C52 kombinovanü 1 ks
• nästavec na t’azkü penu na pnidnicu C52 kombinovanü 1 ks
• pnidnica D25 3 ks
• primiesavac na tuhe zmäcadlo so spojkami B75 1 ks
• tuhe zmäcadlo 3 ks
• zächranne lano dlzky 30 m 1 ks
• prenosny hasiaci pristroj präskovy s näplnou hasiaceho präsku 5 kg 2 ks
• prenosny hasiaci pristroj snehovy s näplnou 5 kg CO2 1 ks
• variabilny rucny vyslobodzovaci nästroj 1 ks
• rezac bezpecnostnych päsov 2 ks
• nädoba na zachytenie ropnych lätok s objemom 15 1 a s vyskou max. 150 mm 1 ks
• päkove noznice 1 ks
• päcidlo ploche (dlzka 700 mm) 1 ks
• sada zämocnickeho näradia (plochy sekäc, hrotovy sekäc, dläto. zämocnicke kladivo, 

kombinovane klieste, drötenä kefa, izolacnä päska, pilka na kov s nähradnymi pilovymi 
listami, sada obojstrannych vidlicovych kl’ücov v rozsahu vel’kosti 8-32 mm) 1 sada

• hasicskä sekera 1 ks
• krompäc 1 ks

Sücast’ dodävky vozidla:

• plnohodnotne rezervne koleso s pneumatikou vhodnou pre prednü näpravu
• kompletne prislusenstvo potrebne pre vymenu kolesa (zdvihäk s nosnost’ou najmenej 3 tony)
• prislusenstvo pre t’ahanie a vlecenie v pripade poruchy (t’aznä tyc v zmysle vyhläsky c. 9/2009 

Z. z. v zneni neskorsich predpisov)
• ostatnä povinnä vybava motoroveho vozidla predpisanä vseobecne zäväznym prävnym 

predpisom
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ZOZNAM MINIMALNEJ TECHNICKEJ VYBAVY

Oznacenie Mnozstvo Vyrobne cislo
Transportny prostriedok süpravy 
s dokumentäciou 1 ks U5DK20000F1000145

Eavä strana
1 Motorove kalove cerpadlo Iks 2015/07/034
2 Elektrocenträla Iks 1834-15
3 Plävajuce cerpadlo Iks 15050574
4 Kovovä krhla na vodu Iks
5 Kovove vedro Iks
6 Nasävaci kos Iks
7 Redukcia k protipovodnovej zäbrane Iks
8 Kluc na spojky 2ks
9 Ventilove lano 20m Iks
10 Zächytne lano s karabinou Iks

11
Hadica pre vyfukove plyny 1,5m k 
elektrocenträle Iks

12 Kluc na koleso 19 Iks
13 Redukcia z 13-pölovej na 7-pölovu zäsuvku Iks
14 tazne oko DIN40 Iks
15 Zämok upinacej hlavice s 2ks klucami Iks
16 Matica Ml 2 2ks
17 Pomocnä dot’ahovacia tyc zubovych spojok Iks
18 Tlakovä hadica 5ks

Pravä strana
19 Elektricke ponorne kalove cerpadlo Iks 2015/06/114K
20 Plastovy kanister na PHM, 201 Iks
21 Prenosnä protipovodnovä zäbrana 4ks

22 
22a 
22b

Prislusenstvo k protipovodnovej zäbrane, je 
sücast’ balenia zäbrany:
Sada na opravu protipovodnovej zäbrany
Upinacie päsy k protipovodnovej zäbrane

4ks
8ks

23 Predlzovaci vodic na prenosnom navijaku 400V Iks
24 Predlzovaci vodic na prenosnom navijaku 230V Iks
25 LED lampa so stojanom Iks
26 Zlozka s dokumentäciou Iks

Zadnä strana
27 Nasävacie vedenie 3ks
28 iCestärska metla Iks
29 Stavebnä lopata Iks
30 Vidly Iks
31 Hrable Iks
32 Büracia sekera Iks
33 Sekeromotyka Iks
34 Krompäc Iks
35 Uzemnovaci kolik s 5m vodicom Iks
36 Kladivo 2kg Iks
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37 Tlmica Iks
38 Zakladaci klin 2ks
39 Rezervne koleso lks
40 Kl’üc nadstavby 2ks

kpt Mgr. Milan Muröek
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